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ABSTRAK

IDIOM BAHASA JEPANG YANG MENGGUNAKAN NAMA HEWAN
DAN PADANANNYA DALAM BAHASA INDONESIA

Oleh : Ahmad Siddiqg Faruqi

Pada penelitian ini dibahas tentang makna idiom bahasa Jepang yang
menggunakan nama hewan berkaki empat dan memiliki padanan makna dalam
idiom bahasa Indonesia. Idiom adalah dua kata atau lebih yang digabungkan
menjadi satu, yang secara keseluruhan memiliki makna tertentu. Dalam bahasa
Jepang idiom disebut ‘kanyouku’. Tujuan penelitian ini untuk mengetahui struktur

pembentuk idiom dan 853 dan padanan makna dalam
idiom bahasa Indonesia erups i deskriptif kualitatif.
Terdapat tiga tahapan dalam penelitian ini, yang pertamatahap pengumpulan data
dengan metode |Simak Bebas Libat BLC dan teknik catat. Kedua tahap
analisis data ur Penentu (PUP). Ketiga
tahap penyajianidata meng formal. Data idiom bahasa
Jepang diperoleh dari be ,.cerpen, artikel dan
website . Teori yang dig eori pengklasifikasian
idiom bahasa Je { 082),/dan teori yang
dikemukakan di asil penelitian
menunjukan bahwa pengklasif : yahas menggunakan
hewan berkaki émpat yaitu dou 3 ishi kanyouku: Pada penelitian
ini tidak ditémukan |d|om ha : termasuk ke dalam

pengklasifikasial makna antara
idiom bahasa Jepa 1 idic 1 efja keras’, ‘orang
tidak dikenal’ ak dak berpendirian’,
‘komplotan’, G
dan ‘cocok’.



ABSTRACT

JAPANESE IDIOM WHICH USES ANIMAL NAME
AND ITS ORDER IN BAHASA

By: Ahmad Siddiq Faruqi

The study of this research discussed about the meaning of
Japanese idiom which uses the forming element of the name of a four-
legged animal and has the meaning order in Indonesian idioms. Idiom are
two or more words combined into one. Overall, this idiom has a certain
meaning. In Japanese, idiom known as ‘kanyouku'. The purpose of this
study is to find out structure of idiom and the meaning of kanyouku and
equivalent meaning in esja (go nis—study uses  descriptive
qualitative methods.- ‘i@té\ & 1-:-’-- 3968 In’ thisAst dy. The first stage is

data collectio (_,,with the skillful and note-taking metﬁb of engaging
freely. The second is the data an age which is use the determinant
technique of | sorting = me . finalmethod _is | the informal

presentation  within  the ation - sta the data using of
kanyouku are obtained "‘“@3}: ovels, short stories,
articles and websites.. : | this, study is The classification
of Japanese idiom ac according to Chaer
(1990) on the imeaning of 1d study fshows that the
classification of Japanese idi@ms e e forming element of the
name of a four-legged ani i kanyouku and. meishi kanyouku.
Then, nothing found that is INClL e keiyoshi kanyouku. The results
of the discov of same gse idioms and
Indonesian  idi@ are  ‘bekerja j dikenal’,‘tidak

berguna’,‘semua "ho , ‘komplotan’,
‘panjang  dan ".\""T--m (0 “ll'ﬂf‘/ mr malu’,‘tidak
berpendirian’, and ‘cocok’. & %
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